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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

	�Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents 
1 x toy chainsaw (1)
3 x batteries (1.5V  LR6, AA) (2)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions:  
approx. 40 x 14.1 x 14.1cm (W x H x D)

Battery power supply:  
3 x 1.5V   LR6, AA

Symbol for direct current

�Date of manufacture (month/year): 
11/2020

Intended use
This item is a toy for children 3 years and up for 
private use. 

 �Safety information
Important: Please read these instruc-
tions carefully and keep them for future 
reference!
•	Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
•	Children may only play with the item under 

adult supervision.
•	Warning. The packaging and mounting mate-

rials are not a constituent part of the toy and 
they must be removed in all cases for safety 
reasons before the product is given to children 
to play with.

 �Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with the 

packaging materials. There is a risk of 
suffocation.

•	Check the item for damage or wear before 
each use. Only use the item if it is in perfect 
condition!

•	No modifications may be made to the item!
•	Never put the item right up against your ear.
•	Use only the battery types: 

1.5V/LR6/Type AA

�Battery warning notices!
•	Remove the batteries when they are flat, or if 

the item is not in use for an extended period.
•	Do not use different types or brands of battery 

or new and used batteries together or batter-
ies with different capacities as these can leak 
and cause damage. 

•	Take note of the correct polarity (+/-) during 
insertion.

•	Replace all batteries at the same time and 
dispose of the old batteries as prescribed.

•	Warning! Batteries may not be charged or 
reactivated by any other means, taken apart, 
thrown into fire or short-circuited.

•	Always keep batteries out of reach of children.
•	Do not use rechargeable batteries!
•	Cleaning and maintenance may not be car-

ried out by children without supervision. 
•	Clean the battery and device contacts as 

needed and before inserting.
•	Do not expose the batteries to extreme condi-

tions (e.g. radiators or direct sunlight). Other-
wise there is an increased risk of leakage.

•	Batteries can be life-threatening if swallowed. 
Therefore, always store them out of reach 
of small children. Medical attention must be 
sought immediately if a battery has been 
swallowed.

 �Danger!
•	Handle damaged or leaking batteries with 

extreme caution and dispose of them properly 
as soon as possible. Wear gloves when doing 
so.
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•	If you come into contact with battery acid, 
wash the affected area with soap and 
water. If battery acid gets in your eye, rinse 
it with water and seek medical attention 
immediately!

•	The connection terminals must not be short-
circuited.

Replacing the batteries
WARNING! Observe the following 
instructions to avoid mechanical and 
electrical damage.
Two batteries are enclosed with the item, these 
must be removed from their protective foil before 
using the item for the first time. 
Should the batteries no longer function properly, 
replace them. 
1.	Using a suitable screwdriver, loosen the screw 

on the battery compartment (1b) on the 
bottom of the chainsaw (1) and remove the 
cover (1a).

2.	Remove the batteries that are in the item.
3.	Carefully insert the batteries (2) into the 

battery compartment (1b). The batteries must 
be inserted into the battery compartment 
completely (Fig. A). 

Note: Check the plus/minus poles of the batter-
ies and insert them correctly. 
4.	Screw the battery compartment cover tight-

ly (1a) onto the underside again.

Operation
The chainsaw (1) is a battery-operated toy with 
a realistic sound and a red flashing light.
1.	Press the button (1c) to activate the chain, the 

sound and the light (1d) (Fig. B).
2.	Let go of the button (1c) to stop the chain, the 

sound and the light (1d).

Storage, cleaning
When not in use, always store the product dry, 
clean, without batteries and at room tempera-
ture. Wipe clean with a dry cloth only.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
In the interest of protecting the 
environment, do not throw your product 
into the household waste once you are 
finished with it, but rather take it to a 

specialty disposal facility. Find out about 
collection sites and their hours of operation from 
your local authority. 
Defective or used batteries must be recycled 
pursuant to Directive 2006/66/EC and changes 
to it. Return batteries and/or the product via the 
collecting sites provided. Packaging materials, 
such as plastic bags, must be kept away from 
children. Keep the packaging materials out of 
reach of children.

Environmental damage caused by 
improper disposal of batteries! Batteries 
may not be disposed of with household 

waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment. The 
chemical symbols of the heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead. Dispose of used batteries at a municipal 
collection site.

Dispose of the product and packaging in 
an environmentally friendly manner.

Note the label on the packaging materials 
when separating waste, as these are 
labelled with abbreviations (a) and 

numbers (b) with the following meaning:  
1–7: plastics/20–22: paper and cardboard/ 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can 
be recycled, dispose of them separately for 
better treatment of waste. The Triman logo only 
applies to France. Find out how to dispose of 
the used product from your municipal or city 
administration.
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Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. 
Repairs after the warranty are subject to a 
charge. 

IAN: 345899_2004

	� Service Great Britain 
Tel.: 	 0800 404 7657  
E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket válasz-
tott. Használatba vétele előtt ismerkedjen meg a 
termékkel.

	�Figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, 
a rendeltetésének megfelelően használja. 
Gondosan őrizze meg a használati útmutatót. 
A termék továbbadásakor adja át az összes 
kapcsolódó dokumentumot is.

Csomag tartalma 
1 x láncfűrész (1)
3 x elem (1,5 V  LR6, AA) (2)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Méretek: kb. 40 x 14,1 x 14,1 cm 
(SZÉ x MA x MÉ)

Elemes energiaellátás:  
3 x 1,5 V  LR6, AA

Egyenfeszültség jele

�Gyártási dátum (hónap/év): 
11/2020

Rendeltetésszerű használat
A termék rendeltetése alapján játék; azt 3 évnél 
idősebb gyerekeknek, privát használatra 
terveztük. 

 �Biztonsági utasítások
Fontos: Figyelmesen olvassa el a hasz-
nálati útmutatót és feltétlenül őrizze 
meg!
•	Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb 

gyermekek számára alkalmas. Fulladásve-
szély. Kis alkatrészek.

•	A termékkel a gyerekek csak felnőtt felügyele-
te mellett játszhatnak.

•	Figyelmeztetés. A csomagoló- és rögzítőanya-
gok nem képezik a játék részét, és biztonsági 
okból mindenképpen el kell őket távolítani, 
mielőtt a terméket odaadná a gyermekeknek 
játszani.

 �Életveszély!
•	Soha ne hagyjon felügyelet nélkül gyermeket 

a csomagolóanyaggal. Fulladásveszély áll 
fenn.

•	Minden használat előtt ellenőrizze a termék 
épségét, ill. elhasználódását. A terméket csak 
hibátlan állapotban szabad használni!

•	A terméket nem szabad átalakítani, 
módosítani!

•	Tilos a terméket közvetlenül a fülhöz tartani.
•	Csak a következő típusú elemet használja: 

1,5 V/LR6/AA típus
 �Elemekre vonatkozó  
figyelmeztetések!

•	Vegye ki az elemeket, ha elhasználódtak 
vagy ha hosszabb ideig nem használják a 
terméket.

•	Ne használjon különböző típusú, márkájú, új 
és használt vagy eltérő teljesítményű elemeket 
egyszerre, mert kifolyhatnak és ezzel kárt 
okozhatnak. 

•	Berakáskor vegye figyelembe a pólusokat (+/-).
•	Egyszerre cserélje ki az összes elemet, és 

előírásszerűen selejtezze le a régieket.
•	Figyelmeztetés! Tilos újratölteni, más eszkö-

zökkel újra aktiválni, szétszerelni, tűzbe dobni 
vagy rövidre zárni az elemeket.

•	Az elemeket mindig gyerekek elől elzárva 
tárolja.

•	Ne használjon újratölthető elemet!
•	Tisztítást és felhasználói karbantartást gyer-

mek felügyelet nélkül nem végezhet. 
•	Szükség esetén és behelyezés előtt tisztítsa 

meg az elem- és a készülékérintkezőket.
•	Ne tegye ki az elemeket szélsőséges viszo-

nyoknak (pl. fűtőtest vagy közvetlen napsugár-
zás). Egyébként megnő a kifolyás veszélye.

•	Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Ezért 
az elemeket gyermek számára nem elérhető 
helyen tárolja. Elem lenyelése esetén azonnal 
orvosi segítséget kell igénybe venni.

HU
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 �Veszély!
•	Rendkívül óvatosan kezelje a sérült vagy 

kifolyt elemet, és előírásszerűen, azonnal 
selejtezze le. Viseljen közben védőkesztyűt.

•	Ha elemsavval érintkezik, vízzel és szappan-
nal mossa meg az érintett helyet. Ha elemsav 
kerül a szemébe, vízzel mossa ki és késede-
lem nélkül forduljon orvoshoz!

•	A csatlakozó kapcsokat nem szabad rövidre 
zárni.

Elemek cseréje
FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a következő 
utasításokat a mechanikus és elektro-
mos károk elkerülésére.
A termékben három elem található. Az első 
használat előtt ezek védőfóliáját el kell távolí-
tani. 
Ha az elemek már nem működnek, akkor cserél-
je le őket. 
1.	Megfelelő csavarhúzóval lazítsa meg az 

elemtartó rekesz (1b) csavarját a láncfű-
rész (1) alján, és vegye le az elemtartó rekesz 
fedelet (1a).

2.	Vegye ki a termékből az elemeket.
3.	Az elemeket (2) óvatosan tegye az elemtartó 

rekeszbe (1b). Az elemek teljesen legyenek 
az elemtartóban (A ábra). 

Megjegyzés: Figyeljen az elemek pozitív/
negatív pólusára és helyes berakásukra. 
4.	Csavarozza vissza a tetőt (1a) az alsó olda-

lon és húzza szorosra.

Működés
A láncfűrész (1) valósághű hangot és piros, 
villogó fényt kiadó elemmel működő játékszer.
1.	Nyomja meg a gombot (1c), ha a láncot, a 

hangot és a fényt (1d) el szeretné indítani 
(B ábra).

2.	Engedje el a gombot (1c), ha a láncot, a 
hangot és a fényt (1d) le kívánja állítani.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahő-
mérsékletű helyen tárolja elemek nélkül, ha azt 
nem használja. Csak törölje tisztára egy száraz 
törlőkendővel.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a 
tisztításhoz.

Tudnivalók a 
hulladékkezelésről

Kiszolgált termékét a környezet védelme 
érdekében ne dobja a háztartási 
hulladékok közé, hanem egy szakszerű 
gyűjtőhelyen adja le. A gyűjtőhelyekről és 

azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkor-
mányzatnál tájékozódhat. 
A hibás vagy elhasznált elemeket/akkumuláto-
rokat a 2006/66/EK és azok módosításai által 
leírtaknak megfelelően kell újrahasznosítani. Az 
elemeket/akkumulátorokat és/vagy termékeket 
a felajánlott gyűjtőhelyeken adja le. A csomago-
lóanyag, pl. a fóliazsák gyerekek kezébe nem 
való. A csomagolóanyagot gyerekek számára 
nem elérhető helyen tárolja.

A hulladékká vált elemek/akkumulátorok 
hibás kezelése környezeti károkat 
okozhat! Az elemeket/akkumulátorokat 

tilos a háztartási hulladékokkal együtt kidobni. 
Ugyanis mérgező nehézfémeket tartalmazhat-
nak, ami a különleges hulladékkezeléshez 
tartozik. A nehézfémek vegyjelei: Cd = 
kadmium, Hg = higany,  
Pb = ólom. Ezért a használt elemeket/akkumulá-
torokat a községi gyűjtőhelyen adja le.

A terméket környezetbarát módon 
selejtezze le.

A szelektív hulladékgyűjtés során vegye 
figyelembe a csomagolóanyagokon lévő 
jelzéseket, ahol a rövidítések (a) és 

számok (b) jelentése: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok. 
A termékek és a csomagolóanyagok újrahaszno-
síthatók, ezért a jobb hulladékkezelés érdeké-
ben külön gyűjtse ezeket. 
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A Triman logó csak Franciaországban 
érvényes. A kiszolgált termék hulladékkezelési 
lehetőségeiről a községi és városi 
önkormányzatnál tájékozódhat.

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
Ezen termék gyártása nagy gondossággal és 
folyamatos ellenőrzés mellett történt.  
Ön a termékre három év garanciát kap a vásár-
lás időpontjától. Kérjük őrizze meg a pénztárb-
lokkot. 
A garancia csak anyag- és gyártási hibákra 
érvényes, visszaélésszerű vagy szakszerűtlen 
kezelés esetén teljesen megszűnik. Az Ön 
törvényes jogait, kiváltképpen a szavatosságra 
vonatkozó jogait, ez a garancia nem korlátozza. 
Esetleges reklamáció esetén, kérjük, hívja fel a 
szerviz alábbi közvetlen telefonvonalát, vagy 
lépjen kapcsolatba velünk e-mailben. Szerviz 
szakembereink a további tennivalókat a lehető 
leggyorsabban egyeztetik Önnel. Minden eset-
ben személyesen adunk tanácsot Önnek.
A garanciális időt garancia, törvényes szavatos-
ság vagy kulantéria alapján történő esetleges 
javítások nem hosszabbítják meg. Ez a pótolt 
vagy megjavított alkatrészekre is érvényes. A ga-
rancia lejárta után felmerülő javítások költségeit 
Önnek kell fedezni.

IAN: 345899_2004

	 Szerviz Magyarország
		  Tel.:	 06800 21225
		  E-Mail:	deltasport@lidl.hu
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Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten 
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite 
z izdelkom.

	�V ta namen natančno preberite 
naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za 
navedena področja uporabe. To navodilo 
za uporabo skrbno hranite. Če boste izdelek 
predali tretjim osebam, zraven priložite vso 
dokumentacijo.

Vsebina kompleta 
1 x verižna žaga (1)
3 x baterija (1,5 V  LR6, AA) (2)
1 x navodilo za uporabo

Tehnični podatki
Mere: pribl. 40 x 14,1 x 14,1 cm (Š x V x G)

Baterijsko napajanje:  
3 x 1,5 V  LR6, AA

Simbol za enosmerno napetost

�Datum izdelave (mesec/leto): 
11/2020

Predvidena uporaba
Ta izdelek je igrača za otroke, starejše od 3 let, 
in je namenjena za zasebno uporabo. 

 �Varnostni napotki
Pomembno: Pozorno preberite ta navo-
dila za uporabo in jih shranite!
•	Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajše 

od 36 mesecev. Nevarnost zadušitve zaradi 
tujka. Majhni deli.

•	Otroci se lahko z izdelkom igrajo samo pod 
nadzorom odraslih.

•	Opozorilo. Embalažni in pritrditveni materi-
ali niso sestavni del igrače in jih je treba iz 
varnostnih razlogov vedno odstraniti, preden 
se izdelek preda otrokom za igro.

 �Smrtno nevarno!
•	Otrok nikoli ne pustite samih z embalažo. 

Obstaja nevarnost zadušitve.
•	Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek 

poškodovan oz. obrabljen. Izdelek lahko 
uporabljate samo, če je v brezhibnem stanju!

•	Izdelka na noben način ne smete spreminjati!
•	Izdelka nikoli ne držite neposredno za uho.
•	Uporabljajte le tip baterij: 

1,5 V/LR6/tip AA

 �Opozorila glede baterij!
•	Ko so baterije izrabljene ali če izdelka dlje 

časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
•	Skupaj ne uporabljajte baterij različnih tipov 

in znamk, novih in starih baterij ali baterij 
z različno kapaciteto, saj lahko iztečejo 
in tako povzročijo škodo. 

•	Pri vstavljanju pazite na polarnost (+/-).
•	Zamenjajte vse baterije hkrati in stare baterije 

zavrzite v skladu s predpisi.
•	Pozor! Baterij ne smete polniti ali jih ponov-

no aktivirati z drugimi sredstvi, ne smete jih 
razstavljati, vreči v ogenj ali na njih narediti 
kratkega stika.

•	Baterije vedno hranite nedosegljive otrokom.
•	Ne uporabljajte baterij, ki jih je mogoče 

ponovno napolniti!
•	Otroci brez nadzora izdelka ne smejo čistiti 

ali popravljati. 
•	Baterijske kontakte in kontakte enote po potre-

bi in pred vstavljanjem očistite.
•	Baterij ne izpostavljajte ekstremnim pogojem 

(npr. grelnim telesom ali neposredni sončni 
svetlobi). V nasprotnem primeru je nevarnost 
iztekanja večja.

•	Baterije so lahko v primeru zaužitja smrtno 
nevarne. Zato baterije shranjujte tako, da 
majhnim otrokom niso dosegljive. Če pride do 
zaužitja baterije, je treba nemudoma poiskati 
zdravniško pomoč.

 �Nevarnost!
•	S poškodovano ali izteklo baterijo ravnajte 

izredno previdno in jo nemudoma zavrzite 
v skladu s predpisi. Pri tem nosite rokavice.
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•	Če pridete v stik z baterijsko kislino, prizadeto 
mesto sperite z vodo in milom. Če baterijska 
kislina pride v oči, jih sperite z vodo in nemu-
doma poiščite zdravniško pomoč!

•	Na priključkih ne naredite kratkega stika.

Zamenjava baterij
OPOZORILO! Upoštevajte naslednja 
navodila, da preprečite mehanske 
in električne poškodbe.
V izdelku se nahajajo tri baterije, s katerih mora-
te pred prvo uporabo odstraniti zaščitno folijo. 
Če baterije ne delujejo več, jih zamenjajte. 
1.	Z ustreznim izvijačem odvijte vijake predala 

za baterije (1b) na spodnji strani verižne 
žage (1) in odstranite pokrov predala za 
baterije (1a).

2.	Vzemite baterije iz izdelka.
3.	Baterije (2) previdno vstavite v predal za 

baterije (1b). Baterije morajo biti v celoti 
vstavljene v predal za baterije (slika A). 

Napotek: Pazite na pozitivne/negativne pole 
baterij in na pravilno vstavljanje. 
4.	Pokrov predala za baterije (1a) znova privijte 

na spodnjo stran.

Delovanje
Verižna žaga (1) je igrača, ki deluje na baterije, 
in sicer s pravim zvokom in rdečo, utripajočo 
lučko.
1.	Pritisnite gumb (1c), da aktivirate verigo, zvok 

in lučko (1d) (slika B).
2.	Spustite gumb (1c), da deaktivirate verigo, 

zvok in lučko (1d).

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, iz njega vedno vze-
mite baterije in ga shranite na suho, čisto mesto 
pri sobni temperaturi. Izdelek čistite le tako, da 
ga obrišete s suho krpo za čiščenje.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi 
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
Odsluženega izdelka zaradi varovanja 
okolja ne zavrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga predajte na 
ustreznem mestu za zbiranje odpadkov. 

O zbirnih mestih in njihovih odpiralnih časih se 
lahko pozanimate pri pristojni upravni enoti. 
Okvarjene ali izrabljene baterije/akumulatorske 
baterije je v skladu z Direktivo 2006/66/ES 
in njenih spremembah treba reciklirati. Baterije/
akumulatorske baterije in/ali izdelek oddajte na 
postavljenih zbirnih mestih. Embalaža, npr. 
vrečke iz folije, ne sodijo v otroške roke. 
Embalažo shranite nedosegljivo otrokom.

Okoljska škoda zaradi napačnega 
odstranjevanja baterij/akumulatorskih 
baterij! Baterij/akumulatorskih baterij ni 

dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. 
Lahko vsebujejo težke kovine, zato so podvržene 
predelavi posebnih odpadkov. Kemični simboli 
težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo 
srebro, Pb = svinec. Izrabljene baterije/
akumulatorske baterije zato oddajte na 
komunalnem zbirnem mestu.

Izdelek in embalažo zavrzite na okolju 
prijazen način.

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte 
oznake embalažnih materialov. Označeni 
so s kraticami (a) in številkami (b) 

z naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase/ 
20–22: papir in lepenka/80–98: kompozitni 
materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogoče 
reciklirati, zato jih zavrzite ločeno, da jih je 
mogoče lažje predelati. Logotip Triman velja 
samo za Francijo. O možnostih odstranjevanja 
odsluženih izdelkov lahko izveste pri svoji 
občinski ali mestni upravi.
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Napotki za garancijo in  
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan skrbno in pod stalnim 
nadzorom. Garancija izdelka velja 3 leta od 
datuma nakupa. Prosimo shranite račun.  
Garancija velja le za napake v materialu in 
proizvodnji ter ugasne ob zlorabi ali neustrezni 
uporabi izdelka. Vaše pravne koristi, poseb-
no pravica do garancije, s to garancijo niso 
omejene. 
V primeru pritožb se prosimo obrnite na spodaj 
navedeno telefonsko številko servisa ali nam 
pošljite elektronsko pošto. Naši sodelavci na 
servisu se bodo tako hitro kot je le mogoče 
dogovorili z Vami glede nadaljnjih ukrepov.
Vsekakor bomo osebno stopili v stik z Vami.
Čas garancije se zaradi morebitnih popravil na 
podlagi garancije, pravnih koristi ali kulantnosti 
ne podaljša. To velja tudi za nadomeščene ali 
popravljene dele. Po poteku garancije so popra-
vila plačljiva. 

IAN: 345899_2004

	 Servis Slovenija
		  Tel.:	 080080917
		  E-Mail:	deltasport@lidl.si 

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT 

HANDELSKONTOR GMBH jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 lega od 
datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	 Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih 
postopkih na zgoraj navedeni telefon-
ski številki. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve 
blaga.

6.	 V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavl-
jati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremen-
jen ali nepravilno vzdrževan.

8.	 Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po 
preteku garancijskega roka.

9.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

10.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pra-
vic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,  
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i vešker-
ou dokumentaci.

Obsah balení 
1 x řetězová pila (1)
3 x baterie (1,5 V  LR6, AA) (2)
1 x návod k použiti

Technické údaje
Rozměry: cca 40 x 14,1 x 14,1 cm (š x v x h)

Zdroj energie baterie:  
3 x 1,5 V  LR6, AA

Symbol pro stejnosměrného napětí

�Datum výroby (měsíc/rok): 
11/2020

Použití dle určení
Tento výrobek je hračka pro děti od 3 let, je 
určen jen pro soukromé použití. 

 �Bezpečnostní pokyny
Důležité: Čtěte tento návod k obsluze 
pozorně a bezpodmínečně si ho pone-
chejte!
•	Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 

měsíců. Nebezpečí zalknutí. Malé části.
•	Děti si mohou hrát s výrobkem pouze pod 

dohledem dospělé osoby.
•	Upozornění. Veškeré obalové a upevňovací 

materiály nejsou součástí hračky a z bezpeč-
nostních důvodů musí být vždy odstraněny 
před tím, než je výrobek předán dětem na 
hraní. 

 �Nebezpečí ohrožení života!
•	Nenechávejte děti nikdy hrát si s obalovým 

materiálem bez dozoru. Hrozí nebezpečí 
udušení.

•	Výrobek před každým použitím zkontrolujte, 
zda není poškozený nebo opotřebovaný. 
Tento výrobek může být používán pouze 
v bezvadném stavu!

•	Na výrobku nejsou povoleny žádné 
modifikace!

•	Nikdy výrobek nedržte přímo u ucha.
•	Použijte jen typ baterie: 

1,5 V/LR6/typ AA
 �Výstražná upozornění − 
baterie!

•	Odstraňte baterie, pokud jsou vybité nebo 
pokud výrobek nebyl déle používán.

•	Nepoužívejte různé typy baterií nebo značek, 
nové a použité baterie dohromady a baterie 
s různou kapacitou, protože ty pak mohou 
vytéct a způsobit škody. 

•	Při vložení dbejte na polaritu (+/-).
•	Provádějte výměnu všech baterií společně 

a likvidujte staré baterie podle předpisu.
•	Varování! Baterie se nesmějí dobíjet nebo 

reaktivovat pomocí jiných prostředků, nesmějí 
se rozebírat, házet do ohně nebo zkratovat.

•	Uchovávejte baterie vždy mimo dosah dětí.
•	Nepoužívejte baterie, které je možné dobíjet!
•	Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí prová-

dět děti bez dozoru. 
•	Vyčistěte, pokud je to potřeba, před vložením 

kontakty baterií a přístroje.
•	Nevystavujte baterie žádným extrémním pod-

mínkám (např. topným tělesům nebo přímému 
slunečnímu záření). Jinak hrozí riziko vytečení 
baterií.

•	Baterie mohou být při požití životu nebezpeč-
né. Uchovávejte proto baterie mimo dosah 
malých dětí. Při spolknutí baterie musí být 
okamžitě zavolána lékařská pomoc.

 �Nebezpečí!
•	Zacházejte s poškozenou nebo vyteklou 

baterií velmi opatrně a ihned ji zlikvidujte 
v souladu s předpisy. Použijte přitom rukavice.

•	Přijdete-li do styku s kyselinou baterie, omyjte 
postižené místo vodou a mýdlem. Pokud 
se vám kyselina z baterií dostane do očí, 
vypláchněte ji vodou a vyhledejte neprodleně 
lékařské ošetření!

•	Připojovací svorky nesmějí být zkratovány.
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Výměna baterií
UPOZORNĚNÍ! Dodržujte následující 
pokyny, abyste předešli mechanickým 
a elektrickým poškozením.
Výrobek obsahuje tři baterie, u nichž je třeba 
před prvním použitím odstranit ochrannou fólii. 
Pokud tyto baterie nefungují, vyměňte je. 
1.	Pomocí vhodného šroubováku povolte šroub 

přihrádky pro baterie (1b) na spodní straně 
pily (1) a odstraňte kryt přihrádky (1a).

2.	Vyjměte z výrobku stávající baterie.
3.	Opatrně vložte baterie (2) do přihrádky pro 

baterie (1b). V přihrádce na baterie musí být 
všechny tři baterie (obr. A). 

Upozornění: Dbejte na správné vložení baterií 
vzhledem k pólům baterií plus/minus. 
4.	Znovu přišroubujte kryt přihrádky pro bate-

rie (1a) na spodní straně.

Funkce
Řetězová pila (1) je hračka na baterie s realistic-
kým zvukem a blikajícím červeným světlem.
1.	Stiskněte tlačítko (1c) pro spuštění řetězu, 

zvuku a světla (1d) (obr. B).
2.	Pro vypnutí řetězu, zvuku a světla (1d) tlačít-

ko (1c) uvolněte.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý, čistý, bez baterií a při pokojové teplotě.
Utírejte pouze suchým hadříkem.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
V zájmu ochrany životního prostředí 
nevyhazujte svůj výrobek do odpadu 
v případě, že dosloužil, ale odneste jej na 
profesionální místo k likvidaci. O sběrných 

místech a jejich otevírací době se můžete 
informovat u příslušné místní správy. 
Vadné nebo použité baterie/akumulátory 
musejí být recyklovány v souladu se směrnicí 
2006/66/ES a jejími změnami. 

Odevzdejte baterie/akumulátory a/nebo 
výrobek prostřednictvím nabízených sběrných 
zařízení. Balicí materiály jako např. fóliové 
pytle nepatří do rukou dětí. Uchovávejte balicí 
materiál mimo dosah dětí.

Poškození životního prostředí v důsledku 
nesprávné likvidace baterií/akumulátorů! 
Baterie/akumulátory nesmějí být 

likvidovány spolu s komunálním odpadem. 
Mohou obsahovat toxické těžké kovy 
a podléhají zpracování nebezpečného odpadu. 
Chemické symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité 
baterie/akumulátory proto likvidujte v místním 
sběrném místě.

Výrobek a obal zlikvidujte ekologicky.

Při třídění odpadu dodržujte označení 
balicích materiálů, které jsou označeny 
zkratkami (a) a čísly (b) s následujícím 

významem: 1–7: plasty/20–22: papír a karton/ 
80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, 
likvidujte je odděleně pro lepší zpracování 
odpadu. Logo Triman platí pouze pro Francii. 
Možnosti likvidace výrobku, který dosloužil, jsou 
k dispozici u místní nebo městské správy.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Produkt byl vyrobený s velkou pečlivostí a byl 
průběžně kontrolovaný ve výrobní procesu. Na 
tento produkt obdržíte tříroční záruku ode dne 
zakoupení. Uschovejte si pokladní stvrzenku.
Záruka se vztahuje jen na vady materiálu a 
chyby z výroby, nevztahuje se na závady 
způsobené neodborným zacházením nebo 
použitím k jinému účelu. Tato záruka neomezuje 
Vaše zákonná ani záruční práva.
Při případných reklamacích se obraťte na 
dole uvedenou servisní horkou linku nebo nám 
zašlete email. Náš servisní pracovník s Vámi 
co nejrychleji upřesní další postup. V každém 
případě Vám osobně poradíme.

CZ
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Záruční doba se neprodlužuje po případných 
opravách v době záruky ani v případě zákon-
ného ručení nebo kulance. Toto platí také pro 
náhradní a opravené díly. Opravy prováděné 
po vypršení záruční lhůty se platí.

IAN: 345899_2004

	 Servis Česko
		  Tel.:	 800143873
		  E-Mail:	deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Rozsah dodávky 
1 x reťazová píla (1)
3 x batéria (1,5 V  LR6, AA) (2)
1 x návod na použivanie

Technické údaje
Rozmery: cca 40 x 14,1 x 14,1 cm (š x v x h)

Prevádzka na batérie:  
3 x 1,5 V  LR6 AA

Symbol pre jednosmerné napätie

�Dátum výroby (mesiac/rok): 
11/2020

Určené použitie
Tento výrobok je hračka pre deti od 3 rokov, 
určená na súkromné použitie. 

 �Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na obsluhu si 
starostlivo prečítajte a bezpodmienečne 
ho uschovajte!
•	Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 

36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia. Malé 
časti.

•	Deti sa s výrobkom môžu hrať len pod dohľa-
dom dospelej osoby.

•	Upozornenie. Všetok obalový a upevňovací 
materiál nie je súčasťou hračky a musíte ho z 
bezpečnostných dôvodov odstrániť predtým, 
než výrobok odovzdáte deťom na hranie. 

 �Nebezpečenstvo ohrozenia 
života!

•	Nenechávajte nikdy deti bez dozoru v blíz-
kosti obalového materiálu. Hrozí nebezpečen-
stvo udusenia.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok 
nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa môže používať len v bezchybnom 
stave!

•	Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne 
zmeny!

•	Nikdy nedržte výrobok priamo pri uchu.
•	Používajte iba typ batérie: 

1,5 V/LR6/Typ AA
 �Výstražné upozornenia 
týkajúce sa batérií!

•	Ak výrobok dlhší čas nepoužívate alebo ak sú 
batérie vybité, vyberte ich.

•	Nepoužívajte rôzne typy alebo značky ba-
térií, nemiešajte spolu nové a použité batérie 
alebo batérie s rôznou kapacitou, pretože 
môžu vytiecť a poškodiť výrobok. 

•	Pri vkladaní batérií dodržte správnu polaritu 
(+/-).

•	Všetky batérie vymeňte naraz a použité baté-
rie zlikvidujte v súlade s predpismi.

•	Výstraha! Batérie sa nesmú dobíjať a ani 
iným spôsobom znovu aktivovať, rozoberať, 
vhadzovať do ohňa alebo spájať nakrátko.

•	Batérie uchovávajte vždy mimo dosahu detí.
•	Nepoužívajte nabíjateľné batérie!
•	Čistenie a údržbu výrobku nesmú vykonávať 

deti bez dozoru. 
•	Pred vložením batérií a podľa potreby vyčisti-

te batérie a kontakty na zariadení.
•	Batérie nevystavujte extrémnym podmienkam 

(napr. vplyvom vykurovacích telies alebo 
priamemu slnečnému žiareniu). V opačnom 
prípade hrozí zvýšené nebezpečenstvo 
vytečenia.

•	Batérie môžu byť pri prehltnutí životu ne-
bezpečné. Uchovávajte preto batérie mimo 
dosahu malých detí. Ak došlo k prehltnutiu 
batérie, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

SK
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 �Nebezpečenstvo!
•	S poškodenou alebo vytečenou batériou 

zaobchádzajte s maximálnou opatrnosťou 
a ihneď ju v súlade s predpismi zlikvidujte. 
Používajte pritom rukavice.

•	Ak ste prišli do kontaktu s elektrolytom, umyte 
zasiahnuté miesto vodou a mydlom. Ak sa 
kyselina z batérii dostane do očí, vypláchnite 
oči vodou a vyhľadajte okamžite lekársku 
pomoc!

•	Pripájacie svorky nesmú byť vyskratované.

Výmena batérií
UPOZORNENIE! Dodržte nasledujúce 
pokyny, aby ste sa vyhli mechanickým 
a elektrickým poškodeniam.
Spolu s výrobkom sú zabalené tri batérie, 
u ktorých pred prvým použitím musíte odstrániť 
ochrannú fóliu. 
Ak už batérie viac nefungujú, vymeňte tieto. 
1.	Pomocou vhodného skrutkovača uvoľnite 

skrutku priehradky na batérie (1b) na spodnej 
strane reťazovej píly (1) a zložte kryt prie-
hradky na batérie (1a).

2.	Vyberte batérie umiestnené vo výrobku.
3.	Opatrne vložte batérie (2) do priehradky na 

batérie (1b). Batérie musia byť kompletne 
uložené v priehradke na batérie (obr. A). 

Upozornenie: Dávajte pozor na plus/mínus 
póly batérií a na ich správne vloženie. 
4.	Kryt priehradky na batérie (1a) opäť naskrut-

kujte na spodnej strane.

Funkcie
Reťazová píla (1) je hračka poháňaná batériou 
s realistickým zvukom a odnímateľným červeným 
blikajúcim svetlom.
1.	Stlačte tlačidlo (1c), aby sa aktivovala reťaz, 

zvuk a svetlo (1d) (obr. B).
2.	Uvoľnite tlačidlo (1c), aby sa deaktivovala 

reťaz, zvuk a svetlo (1d).

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý, 
čistý, bez batérií a pri izbovej teplote.
Čistite iba suchou handričkou.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými 
prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
V záujme ochrany životného prostredia 
nevyhadzujte svoj výrobok do domáceho 
odpadu, ak doslúžil, ale odneste ho na 
špecializovanú likvidáciu. O zberných 

miestach a ich otváracích hodinách sa môžete 
informovať na vašej príslušnej miestnej správe. 
Chybné alebo použité batérie/akumulátory 
sa musia recyklovať v súlade so smernicou 
2006/66/ES a jej zmenami. Vráťte batérie/
akumulátory a / alebo výrobok prostredníctvom 
ponúkaných zberných zariadení. Obalové 
materiály, ako napr. plastové vrecká, nepatria 
do rúk deťom. Uchovávajte obalový materiál 
mimo dosahu detí.

Škody na životnom prostredí nesprávnou 
likvidáciou batérií/akumulátorov! Batérie/
akumulátory sa nesmú likvidovať spolu 

s domovým odpadom. Môžu obsahovať toxické 
ťažké kovy a podliehajú spracovaniu 
špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, 
Hg = ortuť, Pb = olovo. Použité batérie/
akumulátory preto odovzdajte v komunálnom 
zbernom mieste.

Výrobok a obal zlikvidujte ekologickým 
spôsobom.

Pri triedení odpadu dodržiavajte 
označenie obalových materiálov, ktoré sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) 

s nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty/ 
20 – 22: papier a lepenka/ 
80 – 98: kompozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, 
likvidujte tieto oddelene pre lepšie spracovanie 
odpadu. Logo Triman je len pre Francúzsko. 
Možnosti likvidácie doslúženého výrobku sa 
dozviete na vašej správe obci alebo mesta.
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Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Produkt bol vyrobený s maximálnou 
zodpovednosťou a v priebehu výroby bol 
neustále kontrolovaný. Na tento produkt máte 
tri roky záruku od dátumu kúpy produktu. 
Pokladničný lístok si odložte. 
Záruka sa vzťahuje len na chyby materiálu 
a výrobné chyby a zaniká pri neodbornej 
manipulácii s produktom. Záruka nemá vplyv na 
Vaše zákonné práva, predovšetkým na práva 
vyplývajúce zo záruky. 
V prípade reklamácie sa obráťte na nižšie uve-
denú servisnú linku, alebo nám napíšte e-mail. 
Naši servisní zamestnanci sa s Vami dohodnú 
na ďalšom postupe a urýchlene vykonajú všetky 
potrebné kroky. V každom prípade Vám pora-
díme osobne. 
Záručná lehota sa nepredlžuje v dôsledku even-
tuálnych opráv na základe záruky, zákonného 
plnenia záruky alebo v dôsledku prejavu ocho-
ty. To platí tiež pre vymenené alebo opravené 
diely. Opravy vykonané po uplynutí záručnej 
lehoty sú spoplatnené. 

IAN: 345899_2004

	 Servis Slovensko
		  Tel.:	 0850 232001
		  E-Mail:	deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Kettensäge (1)
3 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 40 x 14,1 x 14,1 cm (B x H x T)

Energieversorgung Batterie:  
3 x 1,5V  LR6, AA

Symbol für Gleichspannung

�Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
11/2020 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder  
ab 3 Jahren für den privaten Gebrauch. 

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
diese unbedingt auf!
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-

senen mit dem Artikel spielen.
•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-

gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

 Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 
vorgenommen werden!

•	Halten Sie den Artikel niemals direkt ans Ohr.
•	Verwenden Sie nur den Batterietyp: 

1,5V/LR6/Typ AA

 Warnhinweise Batterien!
•	Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 

verbraucht sind oder der Artikel längere Zeit 
nicht verwendet wird.

•	Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-Ty-
pen, -Marken, keine neuen und gebrauchten 
Batterien miteinander oder solche mit unter-
schiedlicher Kapazität, da diese auslaufen 
und somit Schäden verursachen können. 

•	Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
•	Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig 

aus und entsorgen Sie die alten Batterien 
vorschriftsmäßig.

•	Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder 
mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

•	Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden. 

•	Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen 
die Batterie- und Gerätekontakte.

•	Setzen Sie die Batterien keinen extremen Be-
dingungen aus (z. B. Heizkörper oder direkte 
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten 
erhöhte Auslaufgefahr.
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•	Batterien können beim Verschlucken lebensge-
fährlich sein. Bewahren Sie deshalb Batterien 
für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine 
Batterie verschluckt, muss sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch genommen werden.

 Gefahr!
•	Gehen Sie mit einer beschädigten oder aus-

laufenden Batterie äußerst vorsichtig um und 
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmä-
ßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.

•	Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende Stelle 
mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure 
in Ihr Auge, spülen Sie es mit Wasser aus 
und begeben Sie sich umgehend in ärztliche 
Behandlung!

•	Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Batterien austauschen
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und elek-
trische Beschädigungen zu vermeiden.
Drei Batterien liegen in dem Artikel, bei denen 
Sie vor der ersten Nutzung die Schutzfolie 
entfernen müssen. 
Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, 
wechseln Sie diese aus. 
1.	Lösen Sie mit Hilfe eines passenden 

Schraubendrehers die Schraube des 
Batteriefaches (1b) auf der Unterseite der 
Kettensäge (1) und entfernen Sie den Bat-
teriefachdeckel (1a).

2.	Entnehmen Sie die im Artikel liegenden Batte-
rien.

3.	Legen Sie die Batterien (2) vorsichtig in das 
Batteriefach (1b). Die Batterien müssen sich 
komplett im Batteriefach befinden (Abb. A). 

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen. 
4.	Schrauben Sie den Batteriefachdeckel (1a) an 

der Unterseite wieder fest.

Funktion
Die Kettensäge (1) ist ein batteriebetriebenes 
Spielzeug mit realistischem Sound und rotem, 
blinkendem Licht.
1.	Drücken Sie den Knopf (1c), um die Kette, 

den Sound und das Licht (1d) zu aktivieren 
(Abb. B).

2.	Lassen Sie den Knopf (1c) los, um die Kette, 
den Sound und das Licht (1d) zu deaktivieren.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei 
Raumtemperatur. Nur mit einem trockenen Reini-
gungstuch sauber wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Werfen Sie Ihren Artikel, wenn er 
ausgedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie ihn einer fachgerechten 

Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren. 
Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG und 
deren Änderungen recycelt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus und/oder den Artikel über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück. 
Verpackungsmaterialien, wie z. B. Folienbeutel, 
gehören nicht in Kinderhände. Bewahren Sie 
das Verpackungsmaterial für Kinder unerreich-
bar auf.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus! Batterien/Akkus 
dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 

werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbe-
handlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommuna-
len Sammelstelle ab.
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Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/ 
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe. 
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich. Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie 
sich bitte an die unten stehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter werden 
das weitere Vorgehen schnellstmöglich mit 
Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in jedem Fall 
persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 345899_2004

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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